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THE STEOPHIC STRUCTUEE OF THE BOOK OF MIC AH' 



By John Merlin Powis Smith 
The University of Cliicago 

The poetic form of Micah has received little attention as com- 
pared with that given to Amos, Isaiah, Jeremiah, and others of 
the Prophets. In modern times Ewald (1840) was among the 
first to attempt a strophical analysis of Micah. Nothing further 
of any consequence was done till 1891, when H. J. Elhorst, seek- 
ing to defend the unity of the book, presented a strophic reorgan- 
ization of it, characterized by startling novelty, which has thus 
far met with no general approval. Chaps. B, 4:6—14, and 7, 
were treated by D. H. Mtlller in his Die Propheten in ihrer 
urspriinglichen Form (1896), the value of which is minimized 
by an uncritical attitude toward the Massoretic text and by his 
complicated theory of strophe, antistrophe, responsion, concatena- 
tion, etc. Sievers included chap. 1 in his Studien zur hebrO- 
ischen Metrik (1901), in which a too cautious attitude toward the 
Massoretic text prevails. Francois Ladame applied the theories 
of D. H. Mtlller and Zenner to chaps. 4 ^nd 5 in the JRevue de 
thSologie et de philosophie for 1902. Marti has given the best 
treatment of the subject thus far in his Dodekapropheton (1904), 
where the poetic and strophic form is n|iade the basis of the 
arrangement of the commentary. Chap. 3:1-4, 9-12, is pre- 
sented as a literary and poetic unit by Lohr, in the Zeitschrift 
der deutschen morgenldndischen Gesellschaft, Vol. LXI (1907), 
pp. 3-6. 

In the following study the text as recjonstructed is presented 
as the best justification of the analysis. Subsidiary matter has 
been purposely reduced to the minimum. The text is unpointed 
except in places where some variation froJn the Massoretic read- 
ing was necessary. Emendations already familiar to all scholars 
through their incorporation in standard yorks need no explana- 
tion in a study of this kind; therefore only such as are here pre- 

1 Preprinted from the forthcoming William Rainey Harper Memorial Volumes. 
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sented for the first time are treated in the accompanying notes. 
Questions pertaining to the date and authenticity of the material 
in the book of Micah lie outside of the scope of this article, except 
in so far as concerns minor glosses which interfere with the metric 
or strophic norm of a passage. For full discussion of such matters 
reference may be made to the author's forthcoming commentary 
on Micah in the "International Critical Series." 

§1. THE SUPERSCRIPTION, 1:1 

n-'pTH" THs Dnr ^12^2 ^t^mr/zn ns^xs bx n^n "lox mrr' "qt 

§2. THE DOOM OF ISRAEL, 1:2-9 

fibs arc? wjTr 1:2 i 
i?b D53 nin^ -n^i 

'iap-a7j «2^ mn" nsn-'S 3 n 

rnnn n-'^nn icasi 4»,6 
lypan"' D^p7;:?ni 

mTi-' rr2 nitt)nn!i 

■(117J12 itibn npy yTzsa-'a 

tDbffli-i" Hibn min- nxian-'ai 

rriisb ]'n7jTZ3 ''n7jTi3i e iv 
Dns "ytiab 

:nbj« rr'no-'i 

nb-'b-'si msDbi n«T-by » v 
D"i"iyi bbiir nsbx 
d-'Dns nsca H'sstk 
:n3y^ nia^D b^Ki 
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•'13S "'■^yra'ty TOM 

This arrangement involves tlie retention of vss. 2-5a as 
genuine, nowithstanding Stade, Nowack, Marti, et al., and the 
excision of vss. 4c, d and 7 as later accretions. Nowack has 
attempted to improve vs. 4 by interchanging the positions of 46 
and 4c/ but 4a and 46 belong together, similar cases of later 
expansion by the addition of a comparison are not wanting (cf. 
7:10), and the lines 4c and 4d burden the strophe. Marti has 
already stated the case against vs. 7; in addition may be urged 
its variation from the strophic norm of the context, in that it con- 
sists of five lines: 

In vs. 2c omit ""SIK as dittograph from the following line, or 
as Qeri for TtTV ; in vs. 3 omit "JITl with @ ; and in vs. 56 sub- 
stitute miri'' for bi^nTC" . 



LAMENTATION OVEK ISRAEL'S DOOM, 1:10-16 

isan lia tons 
n-'-^y '-i^siB7j Dib iinr na 



riiia Piaisr aitbb nbrr^ rp 
jDbyjiT ^"uirb mn" nx7j yi'"ii^"'D 



116, c II 



12 
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^''Sb nmsr tDSib naiian urn isa,cni 

m msiTj b? OTiibTS ^inn pb w 
jbx-nE" "sbab araxb a^iSH n^a 

ms'^a narar ^b-'ai^ rai^n ny w iv 
:b»"i^'' Tias nns^ nbiy ly 
^jisyfi "23 by ■'TjI "mp 
naa ibj-'S itrai -^nmp "anin 



16 



The uncertain state of the text of 1:10-16 renders any 
attempt at reconstruction extremely hazardous. In the fore- 
going arrangement there is to be seen a gradual transition 
from the simple trimeter of vs. 10, through the tetrameter 
of vs. 11, to the pentameter, or Qinah movement of vs. 12, 
which prevails throughout the rest of the piece. The most 
marked variation from the Massoretic text is in the omission 
of vs. 136/ this is shown to be a gloss by the fact that it inter- 
rupts the connection of 13a and 13c, where direct address is 
employed. 

In vs. 106, for i<533 see Hal6vy, Bevue simitique, XII; bi^ 
is omitted as a dittograph from vs. 10a. For vs. 10c see 
Winckler, Aliorientalische Forschungen, 1, 103. In vs. 11a 
mafflT is omitted as a dittograph from 116, and a is restored 
before TSyj ; t\W2 is omitted, with @, as a gloss on ST'"!? . 
In vs. 116 nSpa is conjecturally restored to n"iSOa ; cf. 
Assyrian supflru, 'inclosure' (of a walled city, e. g., Erech). 
In vs. lie the verb is pointed as passive, with Grraetz; and 
irna? D57J is resolved into ITJSaa, 3 and a being often 
confused in the old script; the third a is dropped as a ditto- 
graph. A similar confusion of 5 and a has taken place in ''5 
of vs. 12a, cf. (3 Tt9; and for the force of ^a here, see Am. 
7:2, 5. Dfll of vs. 13 is the infin. abs. with the force of an 
imperative ; this furnishes the basis for the second person forms 
of 136 and 14a. For vs. 156, see Cheyne, Jewish Quarterly 
Review, X, 577. 
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§4. THE OPPRESSION OF THE POOR, 2:1-11 

DPiiziMa by -ji^ ■'STsn ■'in 2:1 i 
:dt b^b-iD" "5 niTsr ^pnn "iii^n 
liiicai DTQi ibT5i mmc iTOni 2 
npibriDi T23-'« iri-'ni nns ip^yi 

[nin^ ^525< ns -pb] 3 n 
nrn nran "sdj-i 

n'ar\ isbn sb^ 

biija ns-'b? i^ra" «inn on 4 m 

n-'TS'j -ps'i bana na^ ray pbn 
na^-mss nind pbrr^ siriio ^iD^aimb 

nbsb Tiits; q^ari bs e iv 
:niab3 np?" n-a ^'^is': i^b 
rbb?a nbi^-n« nin^ mn nspn 7 
:b«i®'' ny irti'"' r^m i^ibn 

D^pbiij-by iia^pn n^ixb "^ayb oriK'i » v 
:n!anb7j "am nta n^iayx: -jiaTcsri 

tDbiy'b ^i^h inpn in^bbs b??:i 

nniDan n»r»b ^5 isbi i7jip w vi 
lynias ban sibann n«S)t5 marn 

The prevailing movement here is that of the Qinah, except in 
Strophe II where the announcement of the coming calamity is in 
short and sharp phrases. The closing strophe containing the 
final message of dismissal is likewise concise; possibly it should 
be arranged in four short lines like Strophe II, but vs. 106 seems 
to show the Qinah movement. Verse 11 is plain prose, and is 
therefore omitted as a misplaced gloss on vs. 6; its relation to 
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vs. 6 was already recognized by Dathe (1773) and also by 
Halevy, who transposes it to follow vs. 11. The words introdu- 
cing the new speaker in Strophe IT are no part of the strophe. 

In vs. 1, omit 2?"! "'bySI as a gloss, with Wellhausen, Nowack, 
Oort, and Marti. In vs. 3, nj^TH nnSTCan b? is a gloss (cf. 
Am. 3:1; Jer. 8:3) ; so Marti. In vs. 3c the first two letters of 
D"i2";3 are dropped as a dittograph from iTC^/jri , while the final 
letter is connected as a preposition with the following word ; this 
emendation removes the difficulty of making D'lD refer back to 
the abstract 51?^ . The reconstruction of vs. 4 is that proposed 
by Stade {ZAW, VI, 122 f.) ; so also Kuben, Nowack; cf. Marti. 
The prosaic character of vs. 5 marks it as an interpolation; so 
Nowack and Marti. Corruption and dittography account for the 
state of MT in vs. 6a. The first word of vs. 7 is to be read 
IBJ^n with @ ; it is a gloss on ^py T\'^2 , which latter originally 
belonged after y"'ji'' as its emphatic object. The proximity of 
jpy fl^3 perhaps affected the gender of j'^TU^, though agree- 
ment of a verb with its subject is, of course, not obligatory when 
the verb stands first. If the position of 3py Ti'^2 in MT be cor- 
rect, the meaning is, "the speaker is the house of Jacob," and the 
entire phrase is a gloss. In vs. 8a, "llU? is a gloss on the cor- 
rupt trcb^. 

§ 5. THE RETURN OF THE EXILES, 2: 12, 13 

baaw n-'n^TS ynpx yap 

Dn"'3sb Y^sn nby 

nrr^Dsb DDb?^ nny^i 
:D;23!<nii nin-"! 

The more important variations from MT in this eight-line 
strophe are, first, the dropping of the last two words of vs. 12 as 
a corrupt gloss, and, second, the omission of 1"Q3'^1 from vs. 136 
as a dittograph from the following line. 
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1 6. DENUNCIATION OF THE LEADERS AND PEOPHETS, 

3:1-8 

[-lai^l] 3:1 I 

T 

^7:1? "il^TS ibii^ ^U3» 3 n 

tmhbp-qina irans'i tci -iijiw^ 
Dni« ny nbi 

DibiD 1«np1 DtT'3T233 D-'Sffian 

DH-'B-by -jn^-^b "nrxi 

inanb/j rby "nrTpi 

•|iTna D5b nb^b pb e v 
Dcpa nsb ns^ni 

',nrn on^bs mpi 

n^acpn insm 

nbs DsiD-b? loji 

D-'nb!^ nra i^i^ "s 

ns Tii^bTa "sjk obixi « vn 
nmasi usTuai 
iTTus npy'b Tanb 
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This piece consists of three strophes dealing with the judges 
and princes, three devoted to the false prophets, and a closing 
strophe setting forth the speaker's own qualifications for the pro- 
phetic and judicial office. The climax of the doom upon both 
judges and prophets is the refusal of Yahweh to hear their cry 
(Strophes III and VI). In this arrangement vs. 2b, c is omitted 
as a variant of vs. 3; so Wellhausen, Nowack, Marti; L6hr omits 
all except "'DTj , but supposes these lines were inserted to supply 
the place of the missing original. In vs. 4 HTIH W3 is super- 
fluous in meter and in sense, being a mere repetition of TX at the 
beginning of the verse. The "17^X1 of vs. 1 and the introductory 
formula in vs. 5 are extraneous to their respective strophes. 
In vs. 8 omit nin^ fll"! IHX, with Wellhausen, Nowack, Marti, et al. 
Ldhr's arrangement of this section and the following, with the 
omission of vss. 5-8, in eight strophes of three lines each, a tetram- 
eter followed by two trimeters, fails to recognize the symmetrical 
relations between vss. 1-4 and 5-8 and involves too drastic and 
arbitrary treatment of the_Massoretic text. An inflexible meter 
of 4 + 3 + 3 for each strophe makes too great inroads upon textual 
integrity. The fact that Lohr's article did not reach me until 
after my manuscript was sent to the printer prevents more extended 
discussion here. 

§ 7. THE DOOM OF JERUSALEM, 3: 9-12 

Drjna -iris ■'.n w 

IQSTB'' nmrn n^ras"! " n 
■nr -rn^zi rr.n'D^ 

n7::sb -13712^ niff-byi 
iDnnpn mn^ Nibn 
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" T 

This is the first section in the genuine Micah material to 
depart from the norm of the four-line strophe. Marti finds that 
norm here also. But to organize strophes of four lines here is 
to separate things that belong together ; the ''^3, of vs. 10 clearly 
designates the persons already mentioned in vs. 9, and is insepar- 
able from vs. 9. The three groups mentioned in vs. 11 belong 
together as the constituent elements of the class addressed in 
Strophe I; chiefs, priests, and prophets form the great triumvi- 
rate, from which the prophets may not be separated and con- 
sidered by themselves. 

The text of this portion is well preserved, requiring few emen- 
dations and no transpositions or excisions. 

§8. AN IDEAL OF YAHWEH'S WORLD-DOMINION, 4:1-5 

■n^isi DOT D^j isbni 2 

nin-'-in-bK nbysi isb u 
npr Tibs n^a-bsi 

rnmsa nibii 
rnin sisn -ttc ^s 
:DbiD'iT7j ni-" -ani 
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tnanb-a my ■p-rab-'-xbi 

13S3 nnn tt-'s imD''Yj4 
n-ira 7SI in3«n nnni 

i5b^ Dr^yn-bs "5 5 
rnbK 0121 Tc^s 

[nyi Dbiyb irnbx 

The original material here stops with vs. 3. Practically all 
interpreters now concede the separation of vs. 5. Marti also 
eliminates vs. 4c. But in view of the absence of vs. 4 from the 
parallel passage in Isaiah, and of the further fact that it is com- 
posed of stock phrases which add nothing to the description in 
vss. 1-3, it seems justifiable to assign the whole of vs. 4 to edito- 
rial expansion ;' pin"l"iy of vs. 36 is due to the same cause. The 
three six-line strophes of vss. 1-3 are logically distinct, and the 
progress of thought is clear: Strophe I states the fact that the 
temple of Yahweh is to become the rallying-point of the nations; 
Strophe II indicates the motive of the nations in coming; Strophe 
III describes the idyllic peace resulting from the world-wide 
acceptance of Yahweh and his law. 

§ 9. THE DOOM OF EXILE AND A PROMISE OF 
RESTORATION, 4:6-10 

yn ■'yin nab nrc 9 i 

"a» -jsyv Ds 
tmbrs b^n ■^p-'Tnn-'D 

1 This conclusion was reached in entire independence of the discussion by Frangois 
Ladame, Revue de thiologie et de philosophie, 1902, pp. 446 ff., in which the same decision is 
expressed. 
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trkr'D "jrs-na "nsi "bin lo n 
rnffi3 nssTci n^ip-a "ssri nny-'D 
•'b^sn Dffl baa ny nxai 
t^^a^x -,5a nin^ ■jb»3"' did 

nitT'-DW Sinn ora e m. 
nybsn nsc» 
nsaps nrnjni 
rnyin "laxi, 

tvii<mb nybsn-ns Tiauji ^ iv 

Disy -"ijb nbnsni 

]r:s. nna on-'br nin" "^bai 

Dbiy nn nny?j 

my bnja nnsi « v 
-(rs na bsy 
n3TD«nn nbmaan nn»n -j-'iy 
: b»"iis''-n^a nsb^ja n^ai 



The prevailing measure of this section is trimeter, with spora- 
dic dimeters and Strophe II falling into the dirge movement. In 
vs. 7c "tTS ■'Ha is metrically superfluous, and perhaps ought to 
be dropped as a marginal note; so Marti. Vss. 9-10 are placed 
before vss. 6-8 in response to the demands of the logical and 
chronological sense. The resulting movement of thought is clear 
and straightforward throughout the piece. There is no necessity 
to posit two authors or differing periods for the two sections, vss. 
6-8 and 9, 10; but it may well be that they did not originally 
constitute one piece, for each section has a measure of complete- 
ness within itself. Textually the piece is well preserved; in vs. 8, 
however, it seems necessary to transpose ns^al with Nowack, both 
on account of meter and sense. 
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§ 10. THE TRIUMPH OF YAHWEH'S PEOPLE OVER ALL 
ITS FOES, 4: 11-14 

yby 1SCS3 nnyi u i 
\^TTy ^rsa tnni qsnn 
in2» Iran xbi 

.•yn^n-bs in«b Db-rti 

irby ii7jiz: i'is7j 

■'nbn-by 15-' tsaica 

[•bjA-nc" tiSir-m 

Vs. 14 is added here merely for the sake of completeness. 
There is general agreement that it has no connection with vss. 
11-13, but belongs elsewhere. Its closest connection is with 4:9, 
and it might possibly be placed at the head of that section as the 
opening strophe; but after all, it seems somewhat superfluous 
even there, and had better remain unattached. The two strophes 
of this section present each a phase of the situation which the 
prophet is depicting, and both together form a complete repre- 
sentation. The text of the passage is practically perfect. 

§ 11. THE MESSIANIC KING, 5: 1-3 

mitT' ^Bb«n n^an 

KS" ■'b -{737^ 
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rnb« nin-'-Dm '^Hjzl 

This eight-lined strophe is secured by omitting vs. 2 as a gloss 
interrupting the connection of vss. 1 and 3 ; so also Duhm (on 
Isa. 17:14), Wellhausen, Nowack, and Marti. In line 1 DOb is 
omitted as a gloss (cf. @) ; so also Koorda, Pont, Wellhausen, 
G. A. Smith, Nowack, Oort, Marti, et al. In line 2 niTlb is 
omitted as a dittograph from line 4. 13'C^'l is dropped from 
the beginning of line 8 as a gloss made in view of vs. 2 ; it is also 
superfluous metrically. Verse 2 reads: 

mb" mbv to-is Dsn- -pb 
5b«im- "sn-by I'Qi^D-' rnn nn-i 

§ 12. JUDAH'S FUTURE PROTECTOES FROM ASSYRIA, 5:4, 5 

niirs^a ^b-^arri 
•.■nbin^a -yrr "51 

This ten-lined strophe is generally conceded to have no rela- 
tionship to its immediate context. Reference to any recent com- 
mentary will furnish the facts necessary to substantiate the claim 
of this passage to logical independence. The only new textual 
element in this arrangement is in the reading "l'iy5i<7J which is 
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attached to line 1, instead of being read with line 2 as a casus 
pendens. For V2 DlblD in the sense "protection from," see 
Zech. 8 : 10 ; Job 21 : 9. The sense thus secured furnishes a com- 
plete parallel between the three lines at the opening of the strophe 
and the three at the close. 

§ 13. THE DIVINE EMERGENCE AND IRRESISTIBLE MIGHT 
OF THE REMNANT, 5:6-8 

ti-zs.^ Dr^y aips 

trsT tsixa bos 

aisy "by D^n-'sis 

is-'^b nip^-sb iTSK 

D-'m D'^^ n"ip3 
■]JA22 "-nya i^sss 

"]"'"i!i"b? "^T Dnn 8 "I 

The connection of vs. 8 with vss. 6 and 7 is at the best very 
loose, even with the change of text from the precative to the 
declarative form of the verb. With vs. 9 connection is entirely 
lacking. The question must present itself as to whether vs. 8 is 
not a marginal note on vs. 7. The atrophic structure supports an 
affirmative answer. 

§14. ISRAEL'S PURIFICATION THROUGH CHASTISEMENT, 

5:9-14 

nin''-D!*3 Sinn Dm n^m 9 i 
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-js^» -ny ^n^DHi 10 

ipr<p)2 jniirji -j-'bTS ^riiini 12 
:--T m235iab 715 ninrnnn-sbi 

'pyi2 -|-'T'TB« ^n^nDi]i3 
[nsaro »b "no» n^isn-riK 

This piece consists of two four-line strophes, with an introduc- 
tory prose line (vs. 9a), and two additional verses from the 
hands of redactors (vss. 13, 14). Wellhausen and Nowack have 
already set forth the grounds for athetizing vs. 14. It seems 
equally clear that vs. 13 must likewise be set aside ; 136 as it 
stands is a weak repetition of vs. 10, and if the common correc- 
tion to "j"'D!J5 be made the case is not improved, for it then 
becomes superfluous after vs. 12 ; 13a is an editorial insertion of 
an additional detail in the description. The real climax and 
natural stopping-point of the piece is at the end of vs. 12 ; any- 
thing additional weakens the effect. Strophe I foretells the 
destruction of the munitions of war in which Israel puts confi- 
dence instead of trusting to Yahweh ; Strophe II deals with idol- 
atrous practices which likewise lead Israel away from Yahweh. 
The assonance of the piece is remarkable, notably in the repeti- 
tions of TODtll and the pronominal suflBx S . 



§15. YAHWEH'S CONTKOVERSY WITH ISRAEL, 6:1-5 

D-nnn-bK y-i Dip 
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i?j5-Dy nin-'b n-'v-'s 

"jb ''n''y:y-n73 "a? 3 m 

Q'^isa yiK?^ -j'nbyn ■'5 4a. » 
^n-'is) D-'iay n^aai 

pba yy-nia "W 5 iv 
nin" nipis mn ■^7jb 

In vs. la lain is added with @; so also Marti. Verse 4c* is 
eliminated as an editorial expansion of 46; cf . Marti. The trans- 
fer of S3""lDT from vs. 5a to 5c renders 5a parallel in structure 
to the corresponding line of Strophe III, and also renders 5c 
susceptible of sensible interpretation. Nowack's omission (Kittel's 
Biblia Hebraica) of 3i^TJ "jba in vs. 5a and "lV3"p in 5b is 
adopted for the sake of the meter. 



§16. THE CONTENT OF TEUE RELIGION, 6:&-8 

mn" DTps naa e i 
nii7j "nbsb qss 

mbtra iDaipsn 
:n3ir -"Da n-'bjya 

n''b''« "sbio mrj" nsi-'n 7 n 

"yyjs ■'nisa -ip^n 
pfflss nstsn ■'3t3n •'is 

•Viz. Qi-im pn« ntDHTiK T3Bb nbiD«T 
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This section lends itself readily to strophic analysis ; no textual 
changes, transpositions, or omissions are necessary. The opening 
of the second strophe is marked by the change of subject, and the 
beginning of the third by the change from question to answer. 

§17. THE SIN OF JEKUSALEM AND THE PUNISHMENT 
TO COME, 6:9-16 

s-ip" Tyb mn" bip 9a. « i 

D^jn'isbia rr'TTsy nyjs 12a, » 

npT23 Ton rfZl^'''] 

"jniin "nibnn "Sx-dji 13a m 

ti-'bsn xbi jDni i**,'* 
•.■jn» nnnb absn ittki 

yatrn sbi bsxn nns ua iv 
mspn Kbi mn nnx « 
■jay: "^icn-sbi n"'T-*^"iin nr\« 
: 1'"'-nniDn xbi tDimi 

H'jyjb "jDH Tin lyab 
npitrb n''atD"'i 
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Strophes I and II denounce the sins of Jerusalem; Strophes 
III and IV announce the consequent punishment; and Strophe V 
summarizes both sin and punishment. This arrangement is 
essentially that of Marti, though certain elements in it (viz., the 
elision of vs. 96 as a late gloss, the transposition of vs. 12a, b to 
follow vs. 9, and the transposition of vs. 14a to precede vs. 15a) 
had commended themselves to me before seeing Haiti's treat- 
ment. In vs. 10a the final 7123"! is dropped as a dittograph. Verse 
12c is a gloss on 126. The transposition of vs. 14a leaves 146 to 
be joined to vs. 136, and suggests some meaning for "TpiW (or its 
original) parallel to ^Tli^tin ; Marti's conjectural correction to 
"iy3K is not felicitous. The glosses, vs. 16c, Dlnl!£!?233 ISbfll, and 
16/, ISTrn D''a5 nsnni , are also omitted, with Marti. 



§18. THE TOTAL CORRUPTION OF THE PEOPLE, 7:1-6 

b5«b biDTDi* 1"'H 

pTsas nmn nnisn 
laiK" D-'aib DbD 

^l-'tiTI DfT'SB 'yinb 3 III 

... .... - ~ T ; 

Dib^cn b«TC "ncn 

: niray'T Hin 

pnro Diit3 4 IV 

n«n nnnps ur 
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qibsD nrronn b» 

i-j-'S Tins layj 
nn bua p-'S e vi 

In this passage vs. 3 has become almost unintelligible accord- 
ing to MT; in 3a "S^tib is read with Marti and Nowack (in 
Kittel, Biblia Hebraica) ; DtT'SS is the reading of @SF; la'^tiTl 
is read with @F, Bauer, Taylor, Wellhausen, Nowack, and Marti. 
In vs. 36 tiSTDill is omitted as a gloss upon "IffiH ; the renderings 
of the versions point in this direction ; it is unnecessary to include 
the preposition 1 in the gloss as do Marti and Nowack, for 1 bSO 
is a good Hebrew idiom. The original reading of vs. 3d seems 
beyond recovery ; Marti's tiSffi/Jril makes good sense, but is too 
remote from 5<in 1233 . In vs. 4c TS213 is omitted as a euphe- 
mistic gloss on DmpS . 

§ 19. THE DISCOMFITURE OP THE FOE, 7:7-10 

^tv2p "inbss "a 
I'fflna a-iss "a 

lb ■'mtjn.''a 

"a-i a-'T' laK-TS" 

■'tssma nw\ 

"na^s Kini lo 
niB'a noani" 



206 The American Journal of Semitic Languages 

:D'an52b n^nri nn? 

Verse 7 is a three-lined stanza which is omitted here as an 
interpolation designed to furnish a closer connection between vss. 
1-6 and vss. 8-10. Its text runs: 

The dimeter movement is marked in vss. 8-10; the verses 
might be grouped into two tetrameter strophes, but both metri- 
cally and logically the present arrangement seems preferable. 
The words msin XT'O'D are omitted from vs. 10 as a gloss; so 
Marti and Nowack (in KitteV s Biblia Hebraica). 



§ 20. THE IMMINENT RETURN OF THE EXILES AND THE 
VINDICATION OF YAHWEH, 7:11-13 

y-'Tj, ni33b m^ dv m 
:-pn-pnn^ xinn Di'^n 
!isin; --lyi itin or 12 

n-j-iyi 11:::: 'Disbi 

: -\rirq nni wa rr^ 

na-^ab 'p^T, ^n^-^ is 

The general meaning of this eight-lined strophe is quite clear, 
and it is complete in itself. It seems therefore unnecessary to 
convert it into the first person throughout in order to make pos- 
sible its connection with vss. 7-10, as do Marti and Nowack (but 
cf. Stade, ZAW, XXIII, 164 ff.). Such promises for the future 
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are usually addressed to the community rather than uttered by 
the community itself. Connection with vss. 7-10 is, to be sure, 
impossible without the change of person ; but is connection indis- 
pensable in such a collection of fragments as chaps. 6 and 7 
seem to be? 



§ 21. A PRAYER FOR YAHWEH'S INTERPOSITION IN 
ISRAEL'S BEHALF, 7:14-20 

b7jn5 lira ^r mnb ■'Diir 
: nb^y "^j-'S ^ybji -jii:! ijt' 

Dmniij bsa iicnn on:, i^i" is n 

^'^^ja iKn^i nns^ nrr'pnjDaa iTj-f 

jirs-by "inyi ]V siz33 -jias bs-^a isa ni 

Jirnbtian bD d" nibsan ^i^biBni m 

Dniii^b ion npy^b nas "inn 20 

The Qinah movement prevails throughout this final section; 
only three lines need pruning to bring them within the limits of 
the meter, viz. Strophe I, line 4, from which y"!^ is excised, 
with ®; Strophe II, line 4, from which imbs iTST bs is 
removed as a gloss, with Nowack and Marti; and Strophe III, 
line 1, from which inbnS ln''"ii^'!23b is dropped as an editorial 
expansion, also with Nowack and Marti. Stade (^ZAW, XXIII, 
164 if.), followed by Nowack and Marti, rightly recognized that 
vss. 186, 19a interrupted the close connection between 18a and 
196, and that discovery is taken advantage of in this arrange- 
ment. But these dislodged fragments cannot legitimately be 
attached to vss. 11-13 as forming the conclusion of the passage, 
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vss. 7-13. They are better treated as a parallel, or variant, to 
vss. 18a, 196. The text runs as follows: 

:»in ion ysn ^a 

This isolated usage of T2335 raises the question whether it may 
not be an error for 035, which furnishes a good meaning here 
and an idiom familiar to all readers of the Old Testament (e. g., 
Ps. 51:4, 9; cf. Isa. 1:16; 4:4), though it is true that 035 itself 
never appears with a word for "sin" constituting the direct object 
as here. 



